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LA LLUVIA CONTINUA DE NÉCTAR QUE 
HACE BROTAR LOS CUATRO KAYAS 
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Un Guru Yoga del Decimosexto, Rigpe Dorje 
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Namo 


o " a " " " " 
A e o 
Ñig Mei Diil Ka Diil Dse Pa 


Inclinándome respetuosamente ante el gurú, el guía, 


ENE GARINAGA | | 
Nam Dren La Mar Gú Tú De 


quién en este tiempo degenerado domestica a los difíciles de entrenar, 


A 
Paga ga | 
Kal Den Lo Yi Ku MÚ Tsal 


ahora impartiré una sucesión de gotas de amrita para hacer florecer 
A ASAS DO 

RRA | 

Je Pei Dú Tsi Tig Treng Tro 


las mentes de los afortunados que son como un bosque de nenúfares. 


AURA EN DANS AA] IRIS RRA] RTM RS 
PERRAS RA AGAN aa] 


Comienza generando una mente llena de admiración, anhelo y firme confianza en el Dharma colectivo. 


Comprométete a abandonar el daño hacia los demás junto con sus bases, y promete cultivar el altruismo y 
sus bases. Á continuación, la práctica propiamente dicha: 


ES gaizasi SUR IRIga SEA SA 3 


Según lo recitado por el Decimoséptimo Karmapa, Orgyen Trinley Dorje: 


aaa ESO 


Om Svabháva Shuddháah Sarva Dharmáah Svabhava Shuddho' Ham 


Y, a o A ay Y 
ENQA ARGAUIUASARZAAN] | 
Cho Ying Kye Me Troó Dral Ying Ról Ne 


En el Dharmadhatu, la expansión lúdica no nacida libre de elaboración, 


$ ¿ " " a 5 a IS ” 
AAN EAN 
Shom Me Na Dai Ying Kyi Ngang Ñi Le 


desde el mismo estado de la expansión de la nada indestructible, 


AGRANDAR GALAS | 
Dún Khar Kún Sang Cho Trin Gya Tsoi Wú 


en el espacio enfrente de mi, en medio de un mar de nubes de ofrendas 
absolutamente excelentes, 


S " 0 /7 o a, " " o " 
ARENA GRE | 
Yi Trog Seng Tri Pema Da Bai Teng 


sobre un cautivador trono de león, un loto y una luna. Encima de estos, 


ANOTA ÉENN TARA | 
Ke Chig Dren Dsog Tsa Sum Dú Pai Ku 


completo en un instante de recogimiento, están las tres raíces en una, 
el señor de los victoriosos, 


A AN xy A 
JURARRAARA A RENTA GRAREN | 
Gyal Wai Wang Po Shi Dsum Tón Dai Dang 


sonriendo pacíficamente, radiante como la luna otoñal y luciendo la 
corona negra dorada— 
Y_Y Ss Y, Y 
ASAS NR NA | 
Tong Dról Sha Nag Ser Dong Bum Shu Sól 


Tejida con el cabello de cien mil dakinis, que otorga la liberación solo 
con verla— 


A AN —_ A a 
NN ES IO] 
Chag Ñi Tab She Sung Jug Dor Dril Dsin 


Sus dos manos, la unión de medios y prajna, sostienen un vajra y una campana. 
VALS —_ A SN 
ENTRENA GEARS ANA | 


Chó Gó Nam Sum Sól Shing Shab Kyil Trung 


Está vestido con las tres túnicas monásticas, tiene las piernas en la postura vajra, 
y ION a 
NS aa 


De Tong Ñi Me Ying Le Ma Yó Par 


él nunca vacila en la expansión de la no dual dicha-vacuidad. 


Ú 2 " " Sa " v pas " 
aaa ASI A 
Tsen Pei Gyen Den Si Jin Bar Shin Shug 


Adornado por las marcas y los signos, aparece brillando con esplendor. 


A E Sl 


Con una mente de inquebrantable confianza y seguridad en el gurú, recita esta súplica: 


paa rg Sa gara | 

Kyab Ne Kún Dú Drin Chen La Ma La 
Bondadoso gurú que encarmnas todos los refugios, 
A DESEOS 

Sól Wa Deb So Dag Sog Dro Wa Nam 

te suplico—concede tu bendición para 
ENTRA Dd ÍA 

Mong Pai Mún Pa Shi War Jin Gyi Lob 

que se disipe la oscuridad de la ignorancia tanto para mí como para todos los seres. 
JAGÍINAREARIAER TRA 

Kye Me Ó Sal Char War Dse Du Sól 


Por favor, haz que la luminosidad no nacida amanezca en nuestros seres. 
INAUSA QNUAÉR AA] 
Después de repetir esto unas cuantas veces recita: 
" hd " S " ba " bi 

PURA ANA] 
Pal Den La Mai Ne Sum Dru Sum Le 
De las tres sílabas en los tres lugares del glorioso gurú, 
IRTE TS TGS 
Ó Ser Kar Mar Ting Sum Chig Char Tró 
irradian luces —blanca, roja, azul y las tres a la vez. 

SN a O ar 
IATA RARA ER] | 
Rang Gi Go Sum La Tim Wang Shi Tob 


Disolviéndose en mis tres lugares, recibo los cuatro empoderamientos. 


A aaa e al 
Ñón She Ñom Jug Bag Chag Kiin Jang Ne 


Los velos aflictivo, cognitivo, absorbente y habitual, son todos eliminados, 


qa | 
Nam Dról Ngo Wo Ñi Ku Ngón Du Je 


se realiza la liberación completa, el kaya de la esencia. 


SAÍNTTARRAR RARA 
Ma Chó Ñug Mai Ngang Du Lhug Par Shag 


Descansa relajado en el estado natural inalterado. 


ASE] 
KARMAPA KHYENNO 


A a 


IAN JARQTLRIN RR AAN] SS 
pra] gn] 


Repite esto muchas veces. El cuerpo, el habla y la mente del gurú y tu cuerpo, habla y mente se 
mezclan inseparablemente. Descansa en equilibrio en un estado de pureza triple no conceptual 
durante el mayor tiempo posible. Para finalizar, haz la dedicación y aspiración para amplificar la 
virtud acumulada: 


a sr A A 
NANA INNATA AÚR DN | 
Ge We Dro Tsog Kha Ñam Yi Chen Gyi 


Por esta virtud, que las acciones negativas, caídas, tendencias habituales, 


Y, y " " ES " " " " Y 
EN] A IN SSA DN] Ea SIN A] | 
Tog Me Ne Sag Dig Tung Bag Chag Dang 


y la confusión de atribución conceptual que todos los grupos de seres sintientes 
que llenan el espacio 


TARTA GAARIN ANA] | 
Kún Tag Trúl Pa Lhag Me Rab Sal Te 


han acumulado desde el tiempo sin principio se disipen por completo, 
sin quedar ningún residuo. 


SS 
Shi Ying Kún Khyab Rang Ngo She Par Shog 
Que podamos realizar nuestra naturaleza, la expansión fundamental omnipresente. 
ANA Un gal Y asa Sa] 
NX 
Lu Me Món Lam Gyam Tsoi Go Tsen Ching 
Estas aspiraciones infalibles, un océano de armadura impenetrable, 
a xr 7 
VINZETTALINEN AÍNAN | 
Ye Ne Jang Chub Gyam Tsor Yong Ngó Pe 
siendo completamente dedicadas al océano del despertar primordial 
SGD RAÍA E 
INTNIRGAGIARIRN DA] | 
Ngo Ja Ngo Je Gyam Tsoi Ta Dral Kyang 
libre de lo dedicado y el dedicador, aunque el océano es ilimitado, 
RD GALAN UN DIS 
e aa Ml 
Khor Wai Gyam Tso Dong Ne Trug Gyur Chig 
que se vacíen las profundidades del océano del samsara. 
SA A xy 
SS SS 
Shi Ying Khyab Dal Ó Sal Dii Ma Je 


La expansión fundamental es omnipresente, luminosa y no compuesta. 


A Y EN Ss 
ES 
Lam Gyi Ngón Gyur Ji Tar Rab Dró De 


Recorriendo perfectamente el camino que la manifiesta, 
id " " " al " " " ¿Sd 
NES FRANZ NASA NEN JN] YA SA] | 


Tar Tug Dre Bu Ngón Sang Gye Gyur Chig 


que podamos alcanzar el resultado ultimo, la Budeidad manifiesta. 


> A A _xX 
ama ll 
Ku Shi La Mai Go Pang Ñi Tob Shog 


Que podamos alcanzar el estado mismo de los cuatro kayas del gurú. 


Ss e <A A A o O SS Y A NA xr A 

SUARSGMAIADA ARAN] AN EN A NAAA ANA MÁ ARNLA TANTRA 
e Sy Sa y as SS =S 

SERIAN RAZR AN] UEG JARUTENA GARTNER AA RRA I 

Jagód Namgyal Dorje me animó a escribir esto, aumentando su solicitud con un auspicioso 

pañuelo de seda. Así, el decimosexto, que simplemente ha sido rociado con unas gotas del nombre 


“Karmapa”, ha escrito esto tal como surgió durante la fase creciente del sexto mes del año del 
Perro de Tierra.(1959) ¡Que aumente la virtud! 
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